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EXCHANGE OF LETTERS CONSTITUTING AN AGREEMENT 1 BE 
TWEEN THE GOVERNMENT OF AUSTRALIA AND THE GOV 
ERNMENT OF THE UNION OF SOVIET SOCIALIST REPUB 
LICS RELATING TO CO-OPERATION IN CIVIL AVIATION

Moscow, 5 July 1989

Your Excellency,
I have the honour to refer to discussions between the Governments of Australia 

and the Union of Soviet Socialist Republics concerning their desire to establish and 
promote co-operation between their two countries in civil aviation. In accordance 
with those discussions, I have the honour to propose the following terms:

The Governments of Australia and of the USSR, guided by a mutual desire 
to develop and promote aviation links between the two countries, have agreed as 
follows:

1. The international airline of each country (Aeroflot in the case of the USSR 
and Quantas in the case of Australia) shall be permitted to operate scheduled and 
non scheduled international air services on international routes over the territory of 
the other. For non-traffic purposes only, scheduled and non-scheduled Aeroflot 
services shall be permitted to land in Sydney and scheduled and non-scheduled 
Quantas services shall be permitted to land in Moscow.

2. In operating air services over the territory of the other country, the interna 
tional airline of each country shall follow the route designated for it by the aeronau 
tical authorities of the other country.

3. Aeroflot and Quantas shall be allowed to operate charter flights between 
points in Australia and points in the USSR where such international operations are 
permitted, in accordance with the guidelines and regulations on international charter 
flights of the other country. Neither airline shall be permitted to operate flights for 
commercial purposes between third countries and the country of the other airline.

4. The international airlines of the two countries shall remain free to discuss 
directly all technical and commercial matters.

5. The aeronautical authorities of the two countries shall monitor closely traf 
fic flows between the two countries, taking into account the results of any charter 
operations conducted under this exchange. Should USSR Australia origin/destina 
tion traffic reach levels sufficient to sustain viable scheduled services by the inter 
national airlines of both countries, either country may request consultations to con 
sider the possibility of establishing scheduled international air services.

6. The international airline of each country shall comply with all the laws and 
regulations of the other country, including those relating to international air naviga 
tion, immigration, customs and quarantine. Each country shall have the right to

1 Came into force on 12 July 1989, the date of the letter in reply, in accordance with the provisions of the said letters. 
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suspend operations conducted under this exchange, temporarily or permanently, if 
the airline of the other country fails to comply with its laws or regulations or with 
the provisions of this exchange.

7. In the case of an aviation accident in the territory of the other country, 
the investigation shall be conducted in accordance with Article 26 of the Convention 
on International Civil Aviation concluded at Chicago on 7 December 1944 1 and the 
provisions of Annex 13 to the Convention which have been adopted by both 
countries.

8. The stationing of representatives of the international airline of one country 
in the territory of the other for the operation of any flights under this exchange shall 
be subject to the approval of the country in which it is proposed that the repre 
sentatives be stationed.

9. Each country on a basis of reciprocity and to the fullest extent possible 
under its national laws, shall exempt the airline of the other country from customs 
duties, inspection fees and other charges and taxes on fuel, lubricants, spare parts, 
in flight equipment, and aircraft stores, including food, beverages, liquor, tobacco 
products and other goods for sale to or use by passengers in limited quantities during 
the flight provided these items are intended for use or used solely in connection with 
the operation or servicing of aircraft of the airline.

10. Fees and other charges for the use of each airport including its installa 
tions, technical and other facilities and services, as well as any charges for the use of 
aeronautical and communication facilities and services, shall be made in accordance 
with the rates and tariffs established by each country.

11. Any dispute relating to the interpretation or application of this exchange 
shall be settled by direct negotiations between the aeronautical authorities of the 
two countries. These negotiations may be conducted through negotiation or by cor 
respondence. If the authorities fail to resolve the dispute it shall be settled through 
diplomatic channels.

12. If either country considers it desirable to modify the terms of this 
exchange it may request consultations with the aeronautical authorities of the other 
country. Consultations shall begin within sixty days from the date of the request, 
unless otherwise agreed.

13. The accord reached through this exchange of letters shall remain in force 
unless either country notifies the other in writing of its intention to terminate its 
validity. The accord shall terminate 6 months after the date of receipt of the notice 
by the other country unless the notice to terminate is withdrawn by mutual consent 
before the expiry of this period.

I have the honour to propose that, if the foregoing is acceptable to the Govern 
ment of the Union of Soviet Socialist Republics, this letter and Your Excellency's 
reply to that effect shall together constitute an accord between our two Govern 
ments which shall enter into force on the date of your reply.

1 United Nations, Treaty Series, vol. 15, p. 295. For the texts of the Protocols amending this Convention, see 
vol. 320,pp. 209and217; vol.418,p. 161; vol.514.p.209; vol.740,p.21; vol. 893,p. 117; vol.958,p. 217; vol. 1008,p. 213 
and vol. 1175, p. 297.
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Accept, Your Excellency, assurances of my highest consideration.
[Signed]
C. R. ASHWIN 
Ambassador of Australia

Mr. A. N. Volkov
Minister of Civil Aviation of the Union

of Soviet Socialist Republics 
Moscow

II

[RUSSIAN TEXT   TEXTE RUSSE]

MHHHCTP
MOCKBA

12 HKHM 1989
- - - : --

IIocoji, ~ ~
HMCIO necxb nojrrBepuHTb nojryHeime Bamero iracbMa OT 5 HKxra 1989 r. CJICA- 

yiomero co^epacaHHa.
«HMCIO necTb coonaTbca Ha neperoBopH MeiKjsy HpaBHTejibCTBOM 

ABCxpajiHH H IlpaBHTejiScTBOM CorosaTCoBexcKHX ComiaJmcxHiecKHX Pecny-
ÔJIHK, KacaiOUIHCCH HX ÏKeJiaHHÎI yCTaHOBHTb H paSBHBaTb COTpyaHHHeCTBO

H cxpanaMH B oSjiacxn rpa5icflaHCKOH aBHaijHH. B COOTBCTCTBHH c 
neperoBopaMH, a HMCIO HCCTB npe^Jio>KHTi> cjreflyromee:

ITpaBHxejibCTBa AscxpajiKH H CCCP, pyKOBOflcxByact. BsaHMHbiM »cena- 
HHCM coACHCTBOBaxb pasBHXHK) aBHauHOHHbix CBSseH Meacfly flByMa cxpanaMH, 
^ oroBOpHUHCb o HnacecjreAyiomeM:

1. MeacflynapoAHOH aBnaKOMnaHHH KaacffoS cxpaHbi (AapotJiJioxy fljia 
CCCP H KBOHxacy «JIH ABCxpajiHH) paapeniaexca ocymecxsnaxb peryjiapHbie n 
neperyjiapHbie nojiexbi no MeacaynapOOTbiM MapiiipyxaM Ha# xeppHTopneS 
flpyroH cxpanw. PeryjiapHbiM H neperyjiapnbiM peMcaM Aapo^noTa paspe- 
uuaeTca npoH3BOflnxt nocaflKH B Cwynee, a peryjiapnbiM H HeperyjiapnbiM 
peficaM KsoHxac paspemaexca nponsBOflUTb noca^KH B MOCKBC, 6es KOM- 
MepnecKHX npas nepeBosoK.

2. Ilpn BbinojiHeHHH pencoB na^ "xeppaxopneH apyroii crpanbi Meacay- 
Hapoanaa asHaKOMnanna Kaacfloi  cxpanti 6yuex cosepiuaxb nbjiexti no Map- 
uipyxy, onpeAeneHHOMy KJIX nee aBnauHOHHbiMH BJiacxaMU Apyro   cxpanbi.

3. Aapocjxnoxy H KsoHxacy 6yn,ex paapeiueno Bbinojmaxb napxepnbie 
peMcbi Meacfly nyHKxaMir ABcrpajiHH H nyHKTaMH B CCCP, BbweneHHbiMH ana 
MeacflynapoflHbix nonexoB, B COOXBCXCXBHH c pyKOBOAamnMH nonoaceHHaMH H 
npaBHJiaMH BbinojiHeHHa MeacflynapoflHbix napxepnbix peScos /ipyroS cxpanbi.
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[TRANSLATION   TRADUCTION] 

II

MINISTER OF CIVIL AVIATION 

MOSCOW

12 July 1989
No.: 7

Sir,
I have the honour to acknowledge receipt of your letter of 5 July 1989, which 

reads as follows:

[See letter I]

I have the honour to inform you that the Government of the Union of Soviet 
Socialist Republics agrees to the foregoing, and to confirm that your letter and this 
reply shall constitute an accord between the two Governments on this question, 
which shall enter into force on the date of this letter.

Accept, Sir, etc.
[Signed]
A. N. VOLKOV

Mr. C. R. Ashwin
Ambassador Extraordinary and Plenipotentiary of Australia 

to the Union of Soviet Socialist Republics
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